
ไกดบ์ุค๊โซคะ(Guidebook 
Soka)อธบิายเกีย่วกบัการใชช้วีติในญีปุ่่ นและกฏเก
ณฑร์ะเบยีบตา่งๆไวเ้ป็นภาษาญีปุ่่ นและในภาษาตา่
ง  ๆ โดยจ าแนกไวต้ามหมวดหวัขอ้เร ือ่งต่าง  ๆ
หวัขอ้ละ 1 ชดุ 
กรณุาเลอืกหยบิน าไปใชเ้ฉพาะตามหวัขอ้ทีค่ณุตอ้ง
การอยากทราบ  ทัง้นีไ้กดบ์ุค๊นีจ้ะมวีางบรกิารไวใ้ห ้
ณ ทีว่า่การเขตอ าเภอ (แผนกทะเบยีนราษฎร, 
มุมใหค้ าปรกึษานานาชาต)ิ 
และตามมุมหน่วยงานใหก้ารบรกิารในดา้นตา่ง  ๆ
นอกจากนีย้งัอาจมจีดัวางไวต้ามเคานเ์ตอรต์า่งๆตา
มหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งของรฐั   
โดยมุ่งหวงัใหท้กุทา่นไดใ้ชป้ระโยชนเ์พือ่การด าเนิ
นชวีติในเขตอ าเภอโซคะไดอ้ยา่งผาสกุ 
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มุมใหค้ ำปรกึษำนำนำชำต ิ
มอีาสาสมคัรคอยรบัค าปรกึษา 
ใหข้อ้มูลและค าแนะน าตา่งๆ 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 

ใหบ้รกิารในวนัจนัทร ์  พุธ ศกุร ์ ระหว่างเวลา 
9:00~17:00 น. 
ณ ทีว่า่การอ าเภอเขตโซคะ  ช ัน้ 2 บรเิวณขา้งลฟิท ์ 
Tel. 922-2970 (สายตรง) 
Fax.927-4955   
E-mail  soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所西棟 2 階エレベーター前 

（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で

「NPO Living in Japan」が運営しています。） 
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A-1    

เร ือ่งทีต่อ้งด าเนินการหลงัจากเขา้ญีปุ่่น 
入国時の手続き 

A-2   การขึน้ทะเบยีนพ านัก 住民登録 

A-3  ระบบทะเบยีนประวตัคิรอบครวั 戸籍制度 

A-4   การจดทะเบยีนตราประทบั 
(hanko) 

印鑑登録について 

B-1-1   เกีย่วกบัทีพ่กั 住宅 

B-1-2   การยา้ยเขา้มา 
และสมาคมของเมอืง 

引越しと町会 

B-1-3       
สาธารณูปโภคพืน้ฐานการด ารงชพี 

生活インフラ 

B-1-4   วธิกีารทิง้ขยะ ごみの出し方 

B-2-1    การประกนัสุขภาพ 健康保険について 

B-2-2   ระบบประกนัการดูแลบรบิาล 介護保険制度について 

B-3      เมือ่จะสมรส 結婚するには 

B-4-1   เมือ่ต ัง้ครรภ ์จนถงึคลอดบุตร 妊娠から出産 

B-4-2   สุขภาพของบุตร 子どもの健康 

B-4-3   การเลีย้งดูบุตร 子育て 

B-5-1   การศกึษา 教育 

B-5-2   การเรยีนภาษาญีปุ่่น 日本語学習 

B-6     ภาษีของประเทศญีปุ่่น 日本の税金 

B-7     การท างานในญีปุ่่น 日本で働く 

B-8    
ประกนับ านาญของรฐัและประกนับ านาญพ
นักงาน 

国民年金と厚生年金 

B-9-1   ใบขบัขีร่ถยนต ์ 運転免許 

B-9-2   

การมรีถยนตแ์ละรถมอเตอรไ์ซด ์
自動車・バイクを所有する 

B-9-3   การขีร่ถจกัรยาน 自転車にのる 

B-10    
การเรยีนและการหาความสนุกสนาน 

楽しむ・学ぶ 

B-11-1   
การรบัมอืเมือ่เกดิเหตุการณฉุ์กเฉิน 

緊急のときの対応 

B-11-2    การเตรยีมการรบัภยัพบิตั ิ 自然災害に備えて 

C-1     ศูนยว์ฒันธรรม 
สถานทีต่า่งๆในเขตโซคะ 

草加市内の文化・運動施設 

C-2     
เคานเ์ตอรใ์หค้ าปรกึษาเมือ่มปัีญหา 

困ったときの相談窓口 



作成：草加市   協力：草加市国際相談コーナー 

จดัท าโดย  อ าเภอโซคะ  โดยไดร้บัความรว่มมอืจาก  
“มุมใหค้ าปรกึษานานาชาตเิขตอ าเภอโซคะ” 

（平成３０年度作成）จดัท าขึน้เมือ่ปี 2018 

   



B- 3. เมือ่จะสมรส 
ในกรณีทีช่าวตา่งชาตทิีพ่ านักอาศยัอยูใ่นประเทศญีปุ่่ นจะท าการสมรสน้ัน 
ขัน้ตอนการด าเนินการจะแตกตา่งกนัออกไปขึน้อยูก่บัวา่ 
ผูท้ีจ่ะเป็นคูส่มรสน้ันเป็นชาวตา่งชาตหิรอืวา่เป็นชาวญีปุ่่ น  
นอกจากนีห้ากผูท้ีจ่ะเป็นคูส่มรสเป็นชาวตา่งชาต ิ
ขัน้ตอนการด าเนินเร ือ่งสมรสก็จะตา่งกนัไปอกีแลว้แตก่ฏหมายของประเทศน้ันๆ

ของผูท้ีจ่ะเป็นคูส่มรส  
กรณุาสอบถามรายละเอยีดจากแผนกทะเบยีนของทีว่า่การเขตอ าเภอ 
และสถานทตู 
 
1.กรณีผูท้ีคู่ส่มรสทัง้ 2 ฝ่ำยเป็นชำวตำ่งชำตสิญัชำตทิ ัง้คู ่

（１）การยืน่ด าเนินการสมรสตอ่ทีว่า่การเขตอ าเภอ 

 กรณีทีผู่ท้ีจ่ะสมรสเป็นชาวตา่งชาตทิัง้คู ่
มบีางกรณีทีจ่ะตอ้งเร ิม่ขัน้ตอนแรกโดยตอ้งยืน่ด าเนินการจดทะเบยีนการสมร
สทีแ่ผนกทะเบยีนราษฎรทีว่า่การเขตอ าเภอ 
กรณุาปรกึษาขอทราบรายละเอยีดลว่งหนา้จากสถานเอกอคัรราชทตูของแตล่ะ
ฝ่ายกอ่นแลว้จงึมาทีแ่ผนกทะเบยีนราษฎรทีว่า่การของเขตอ าเภอ 

 
（２） การยืน่ด าเนินการสมรสตอ่สถานเอกอคัรราชทตู ・ ฝ่ายกงสลุ  
เมือ่ไปยืน่ด าเนินการสมรสยงัสถานเอกอคัรราชทตู (ฝ่ายกงสลุ) 
 มกัจ าเป็นตอ้งใชห้นังสอืรบัรองบนัทกึการสมรส (KONIN TODOKE 

KISAIJIKO SHOMEISHO)  
(ภายหลงัจากทีไ่ดย้ืน่ใบ KONIN TODOKE แลว้）,  
หนังสอืรบัรองการจดทะเบยีนสมรส (KONIN 

 TODOKE JURI SHOMEISHO)  และบตัรไซรวิการด์ เป็นตน้ 
 รายละเอยีดตดิตอ่สอบถามจากสถานเอกอคัรราชทตูของแตล่ะฝ่าย 
 
※ขัน้ตอนการจดทะเบยีนสมรสจ าเป็นตอ้งใชเ้อกสารรบัรองตา่ง  ๆ
ซึง่หลงัจากยืน่ขอจดทะเบยีนสมรสตอ่เขตอ าเภอแลว้ 
ทีว่า่การเขตอ าเภอสามารถออกเอกสารรบัรองการสมรสตา่งๆได ้
ไดแ้กเ่อกสารดงันี ้

 ・หนังสอืรบัรองการจดทะเบยีนสมรส  (KONIN TODOKE JURI 
SHOMEISHO) 
 ・หนังสอืรบัรองบนัทกึการสมรส  (KONIN TODOKE KISAIJIKO 

SHOMEISHO) 
 ・ใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ น(โคเซคโิทฮองหรอืโคเซกโิชวฮอง) 
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(กรณีทีผู่ท้ีจ่ะสมรสดว้ยเป็นชาวญีปุ่่ น) 

 

2.  กรณีทีผู่ท้ีจ่ะสมรสดว้ยนัน้เป็นชำวญีปุ่่น  

(1) สิง่ทีต่อ้งไปด าเนินการ ณ ทีว่า่การเขตอ าเภอ 

①โดยหลกัการแลว้ 
ชาวตา่งชาตฝ่ิายทีจ่ะสมรสจะตอ้งแจง้ยา้ยเขา้มาพ านักตอ่ทีว่า่การเขตอ าเภอก่

อนแลว้คอ่ยด าเนินการจดทะเบยีนสมรสตอ่ทีว่า่การเขตอ าเภอ 

②ในกรณีทีย่ืน่ขอจดทะเบยีนสมรสในคราวเดยีวพรอ้มกบัการแจง้ยา้ยเขา้ทีอ่ยู ่
ใหไ้ปด าเนินการแจง้ยงัทีว่า่การเขตอ าเภอ 

③การยืน่ด าเนินการสมรสตามขัน้ตอนของทางการญีปุ่่ น 
เอกสารทีจ่ าเป็นตอ้งใชท้ีอ่าจแตกตา่งกนัไป 
ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสญัชาตขิองคู่สมรสอกีฝ่ายหน่ึง 
ในกรณีทัว่ๆไปจ าเป็นตอ้งใชเ้อกสารตามรายการทีร่ะบุดงัตอ่ไปนี ้
ทัง้นีก้รณุาสอบถามรายละเอยีดจากฝ่ายทะเบยีน ทีว่า่การเขตอ าเภอ .  

 

《สอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิ》แผนกทะเบยีนราษฎร ทีว่า่การเขตอ าเภอ 
Tel. 048-922-1542  

 

(2) เอกสารทีจ่ าเป็นในการจดทะเบยีนสมรส.  

  ①เอกสารทีช่าวตา่งชาตติอ้งจดัเตรยีมไว ้

・หนังสอืเดนิทาง (กรณีทีห่นังสอืเดนิทางหมดอาย ุ
   

จะตอ้งน าเอกสารแสดงตนอืน่ๆทีร่ฐับาลประเทศของตนรบัรอง
ออกใหม้ายืน่แทน อาท ิสตูบิตัร,  

ใบรบัรองสญัชาต ิเป็นตน้) 
・บตัรประจ าตวัคนตา่งดา้วหรอืบตัรไซรวิการด์ (Residence Card) 
・ใบยืน่ขอจดทะเบยีนสมรส (KON-IN TODOKE) 
จะตอ้งมผีูท้ีบ่รรลนิุตภิาวะแลว้ 2 คน เป็นพยานการยืน่ขอจดทะเบยีนสมรส  
ซึง่จ าเป็นตอ้งมกีารลงลายมอืชือ่และลงตราประทบัไวด้ว้ย อน่ึง  
พยานดงักลา่วจะเป็นชาวต่างชาตทิีพ่ านักในเขตน้ัน ก็ได ้

(ในกรณีทีพ่ยานเป็นชาวตา่งชาต ิ
 ไมจ่ าเป็นตอ้งใชต้ราประทบั(องิคงั))  

※กรณีทีผู่ท้ีจ่ะเป็นคูส่มรสน้ันเป็นชาวญีปุ่่ น 
ซึง่ภมูลิ าเนามใิดอ้ยูใ่นเขตอ าเภอโซคะ 

 จ าเป็นตอ้งขอใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ น(โคเซคโิทฮอง)ฉบบัยอ่ทีเ่รยีกวา่ 

③日本
に ほ ん

の方式
ほうしき

によって婚姻
こんいん

を成立
せいりつ

させる場合
ば あ い

、婚姻
こんいん

する人
ひと

の国籍
こくせき

によって

提 出
ていしゅつ

するものが異
こと

なります。一般的
いっぱんてき

には次
つぎ

のようなものが必要
ひつよう

となりま

す。詳
くわ

しくは、市民課
し み ん か

にお問
と

い合
あ

わせください。  
 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》 市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

 電話
で ん わ

 048-922-1542 
 
 

（２）届
とど

け出
で

に必要
ひつよう

なもの 

①外
がい

国籍
こくせき

市民
し み ん

が用意
よ う い

するもの 
 

・旅券
りょけん

（期限内
きげんない

の旅券
りょけん

がなければ、それに代
か

わる身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

。本国
ほんごく

から 

取
と

り寄
よ

せた 出 生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

、国籍
こくせき

証明書
しょうめいしょ

など） 

・在 留
ざいりゅう

カード 
 

・婚姻届
こんいんとどけ

 成人
せいじん

に達
たっ

した証 人
しょうにん

２名
めい

の署名
しょめい

・押印
おういん

が必要
ひつよう

。証 人
しょうにん

は外
がい

国籍
こくせき

市民
し み ん

でも可能
か の う

です。（その場合
ば あ い

印鑑
いんかん

は不要
ふ よ う

です。） 

※相手
あ い て

が、日本人
にほんじん

で、本籍地
ほんせきち

が草加市
そ う か し

でない場合
ば あ い

は、あらかじめ戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

（抄 本
しょうほん

）を取得
しゅとく

する必要
ひつよう

があります。 
 

・婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（在日
ざいにち

大使館
たいしかん

又
また

は、領事館
りょうじかん

が発行
はっこう

するもの） 

※婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

とは、本国
ほんごく

がその人
ひと

に対
たい

して、「結婚
けっこん

する条 件
じょうけん

を満
み

 

たしている」という内容
ないよう

の証 明
しょうめい

になるので、発行
はっこう

されない国
くに

については、 

独身
どくしん

証明書
しょうめいしょ

などが必要
ひつよう

になります。詳
くわ

しくは、市民課
し み ん か

で相談
そうだん

してください。  
 

・上記
じょうき

「婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

」などの日本語
に ほ ん ご

訳文
やくぶん

 

日本語
に ほ ん ご

以外
い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている証明書
しょうめいしょ

は、その翻訳
ほんやく

文
ぶん

（訳者
やくしゃ

の署名
しょめい

、 

又
また

は印
いん

があるもの）が必要
ひつよう

です。 
 

②日本人
にほんじん

が用意
よ う い

するもの 

・戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

又
また

は、抄 本
しょうほん

（本籍地
ほんせきち

以外
い が い

の場合
ば あ い

） 

 



โคเซกโิชวฮอง เตรยีมมาดว้ย  
  
・หนังสอืรบัรองคณุสมบตัใินการสมรส (KONIN YOKEN GUBI 

SHOMEISHO) 
 (หนังสอืนีอ้อกใหโ้ดยสถานเอกอคัรราชทตูหรอืสถานกงสลุ) 

 ※หนังสอืรบัรองคณุสมบตัใินการสมรสนี ้เป็นเอกสารทีป่ระเทศน้ันๆออกใหไ้ว ้ 
เพือ่รบัรองวา่บุคคลน้ันมคีณุสมบตัเิขา้ขา่ยพรอ้มทีจ่ะท าการสมรสได ้ 
กรณีทีป่ระเทศน้ันไม่ออกหนังสอืรบัรองคณุสมบตัใินการสมรสใหไ้ดแ้ลว้  
จ าเป็นตอ้งใชห้นังสอืรบัรองความเป็นโสดแทน   
กรณุาตดิตอ่สอบถามรายละเอยีดไดจ้ากแผนกทะเบยีนราษฎรของเขตอ าเภอ  

  
・การจดัแปลเอกสารตามดา้นบน อาท ิ หนังสอืรบัรองคณุสมบตัใินการสมรส 

เป็นตน้ 

หนังสอืรบัรองตา่งๆทีเ่ป็นภาษาอืน่ๆนอกเหนือจากภาษาญีปุ่่ น 
จ าเป็นตอ้งจดัแปลเป็นภาษาญีปุ่่ น 

 (ทีผู่แ้ปลจะตอ้งลงลายมอืชือ่หรอืลงตราประทบัก ากบัไวด้ว้ย)  
 

 ②เอกสารทีช่าวญีปุ่่ นทีจ่ะสมรสตอ้งจดัเตรยีม 

・ใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ น(โคเซคโิทฮอง(ฉบบัเต็ม) 

หรอืหากมไิดม้ภีมูลิ าเนาเดมิอยูใ่นเขตอ าเภอโซคะ 
จ าเป็นตอ้งขอใบทะเบยีนครอบครวัญีปุ่่ น(ฉบบัยอ่)ทีเ่รยีกวา่ โคเซกโิชวฮอง 

เตรยีมมาดว้ย 
 

(3) ขัน้ตอนการด าเนินการอืน่ๆ 

 จ าเป็นตอ้งด าเนินการตา่งขัน้ตอนอืน่ๆเหลา่นีด้ว้ย ไดแ้ก ่

  ・แจง้รายงานการสมรสตอ่สถานทตูประเทศของตนทีต่ ัง้อยูใ่นประเทศญีปุ่่ น 

・รายงานแจง้การสมรสตอ่ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืง (ตรวจสอบขัน้ตอน 
และยืน่รายงานแจง้) 
อาจตอ้งเปลีย่นบตัรประจ าตวัคนตา่งดา้วหรอืบตัรไซรวิการด์ (Residence 
Card) 

ซึง่เป็นผลมาจากการสมรสทีท่ าใหม้กีารเปลีย่นแปลงชือ่นามสกลุหรอืคณุสมบั
ตกิารพ านัก(วซีา่)ตา่งๆเป็นตน้  

・หากยา้ยทีอ่ยู ่ตอ้งแจง้ยา้ยตอ่ทีว่า่การเขตอ าเภอดว้ย 
   
《สอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดจ้าก》  

 Tokyo Immigration Bureau Information Center     Tel. 
03-5796-7111  

（３）その他
た

 

ほかには、次
つぎ

のような手続
て つ づ

きが必要
ひつよう

です。 

・在日
ざいにち

大使館
たいしかん

への報告
ほうこく

 

・出 入 国
しゅつにゅうこく

在 留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

への届
とど

け（確認
かくにん

と申請
しんせい

） 

名前
な ま え

、在 留
ざいりゅう

資格
し か く

、在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

等
など

など在 留
ざいりゅう

カードに関
かか

わる変更
へんこう

 

・市
し

役所
やくしょ

への届
とど

け・・・ 住 所
じゅうしょ

に変更
へんこう

があるとき 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》 

東 京
とうきょう

出 入 国
しゅつにゅうこく

在 留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 インフォメーションセンター 電話
で ん わ

 03-5796-7111  

東 京
とうきょう

出 入 国
しゅつにゅうこく

在 留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

  さいたま出 張 所
しゅっちょうじょ

  電話
で ん わ

 048-851-9671 
 

３．婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

が発行
はっこう

されない場合
ば あ い

 

 国
くに

によっては、婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

が発行
はっこう

されないことがあります。その

場合
ば あ い

、以下
い か

の書類
しょるい

が必要
ひつよう

になることがあります。必要
ひつよう

なものは国
くに

によって異
こと

なるので、市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

で相談
そうだん

してください。 

①申述書
しんじゅつしょ

・宣誓書
せんせいしょ

（市民課
し み ん か

に見本
み ほ ん

があります。） 

② 出 生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

（本国
ほんごく

から取り寄
と  よ

せてください。） 

③独身
どくしん

証明書
しょうめいしょ

      

④親族
しんぞく

関係
かんけい

証明書
しょうめいしょ

   本国
ほんごく

又
また

は、大使館
たいしかん

（領事館
りょうじかん

）から 

⑤国籍
こくせき

証明書
しょうめいしょ

      取り寄
と  よ

せてください 

⑥上記
じょうき

日本語
に ほ ん ご

訳文
やくぶん

（訳者
やくしゃ

の署名
しょめい

、又
また

は印
いん

があるもの） 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》  市
し

役所
やくしょ

 市民課
し み ん か

  電話
で ん わ

 048-922-1542 

 

＜翻訳
ほんやく

＞ 

 婚姻
こんいん

用件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

および 出 生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

の日本語
に ほ ん ご

訳
やく

が頼
たの

めます。 

 対応
たいおう

言語
げ ん ご

：英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語 ＊他言語
た げ ん ご

は要相談
ようそうだん

 

 料 金
りょうきん

：Ａ４サイズ 1枚
まい

 3,200 円から 

 外国人
がいこくじん

総合
そうごう

相談
そうだん

センター埼玉
さいたま

（埼玉県
さいたまけん

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

協会内
きょうかいない

） 

   Tel. 048-833-3296   月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

から 4時
じ

 



Tokyo Immigration Bureau Saitama Branch Office    Tel. 
048-851-9671  
 

3. ท าอยา่งไรด ี
 
ถา้หากหน่วยงานของรฐัของประเทศตนไม่ออกหนังสอืรบัรองคณุสมบตัวิา่สาม

ารถจะท าการสมรสได ้ 
มบีางประเทศ ไมย่อมออกหนังสอืรบัรองคณุสมบตัใินการสมรสให ้
 ดงัน้ันในกรณีนีจ้ าเป็นตอ้งเตรยีมเอกสารดงัรายการดา้นลา่ง 

เอกสารทีจ่ าเป็นของแตล่ะประเทศก็มคีวามแตกตา่งกนัออกไปอกี 
ดงัน้ันกรุณาสอบถามจากฝ่ายทะเบยีนราษฎรของทีว่า่การเขตอ าเภอ 

①ใบยนืยนั・หนังสอืปฏญิาณตนวา่ตนเองมคีณุสมบตัพิรอ้มทีจ่ะท าการสมรส 
แตป่ระเทศของตน  
     ไมส่ามารถออกหนังสอืรบัรองคณุสมบตัวิา่สามารถสมรสใหไ้ด ้

(SHINJUTSUSHO/SENSEISHO) 
②ใบรบัรองการเกดิ (ทีป่ระเทศของทา่นออกให)้ 

③ใบรบัรองความเป็นโสด                                      
ออกใหโ้ดยประเทศของทา่น หรอื  
④ใบรบัรองความสมัพนัธเ์กีย่วขอ้งของครอบครวั          
สถานเอกอคัรราชทตู (ฝ่ายกงสลุ) 
⑤ใบรบัรองสญัชาต ิ
⑥

เอกสารรายการขา้งตน้ตอ้งแปลเป็นภาษาญีปุ่่ น(ตอ้งมลีายเซน็ตห์รอืประทบั
ตราของผูแ้ปลดว้ย) 

《สอบถามเพิม่เตมิไดจ้าก》ฝ่ายทะเบยีนราษฎร ทีว่า่การเขตอ าเภอโซคะ  โทร. 

048-922-1542 
 
<กำรแปลเอกสำร> 

ศูนยร์วมใหค้ าปรกึษาชาวตา่วชาตขิองจงัหวดัไซตามะ (Saitama 

Consultant Center for Foreigner) 

 ตัง้อยูภ่ายในสมาคมแลกเปลีย่นนานาชาตจิงัหวดัไซตามะ (Saitama 

International Association) 
 มบีรกิารแปลเอกสารตา่งๆทีจ่ าเป็นในการด าเนินการจดทะเบยีนสมรส / 

บตัรประจ าตวั 
 หรอืใบรบัรองการเกดิเป็นภาษาญีปุ่่ น 



ใหบ้รกิารรบัแปลจากเอกสารตน้ฉบบัในภาษา ： องักฤษ จนี สเปน 

 และโปรตเุกส *ส าหรบัตน้ฉบบัภาษาอืน่ๆก็สามารถมาปรกึษาได ้ 
คา่ธรรมเนียมการแปลเอกสาร ：ขนาดกระดาษ A4 หนา้ละ 3,200 เยนขึน้ไป 

  ตดิตอ่ที ่โทร 048-833-3296 เวลาท าการวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ เวลา 9.00 – 
16.00 น. 

 


